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Scha avair ün accent po esser ün act da curaschi
La quarta ediziun dal festival 
LitteraturA Nairs ha fat il spagat 
litterar tanter la Svizra 
rumantscha e la Romandie. 
L’inscunter da la fin d’eivna 
passada a Scuol es stat dedichà 
al schmolitz, ün’expressiun 
romanda per «dar dal tü». Il 
barat litterar rumantsch-frances 
ha propa funcziunà, eir cun agüd 
dad ün o tschel tric performativ 
e skerz moderativ.

«Tut ils puncts da program èn pluri-
lings!» staja scrit in rumantsch gri-
schun (e cun ün segn d’exclamaziun) i’l 
program dal festival LitteraturA Nairs. 
Es quai uossa ün avertimaint o listess 
ün invid? – «Tous les événements sont 
plurilingues!» staja scrit – naturelle-
ment – eir per frances.

Hozindi esa bod ün act politic da’s 
dedichar a la lingua francesa in Svizra, 
in ün temp, i’l qual i vain discutà d’abo-
lir il frances in scoula illa Svizra pluri-
lingua. Politics sun eir stats ils discuors, 
quels bilaterals e quels ufficials sül palc 
a Nairs, fond tanter oter allusiun a las 
votaziuns güsta passadas.

Ça joue cul frances?

Effectiv haja dat in sonda bunura, amo 
avant cha’l program ufficial cumainza, 
vuschs chi’d han dubità: I pudess esser 
damain public co las ultimas jadas, per-
vi dal frances, la finala nun imprendan 
e nu discuorran ils giuvens plü frances.

Ma quels dubis sun gnüts miss da la 
vart fingià da prüma davent. Las duos 
curaturas dal festival, Flurina Badel e 
Bettina Vital, han pudü bivgnantar 
sonda bunura ün bel public illa sala da 
l’instituziun culturala Fundaziun Nairs 
a Scuol, declerond co chi saja insomma 
gnü a la tematica da l’ediziun da quist 
on: schmolitz. L’autur e musicist ro-
mand Thierry Raboud, eir el preschaint 
a Nairs, haja furni sün dumonda pro-
postas dad expressiuns tenor el tipica-
maing romandas. Tanter oter haja el 
proponü «ça joue», «faire schmolitz» 
obain eir l’expressiun «y’a pas le feu au 
lac».

La cuorsa ha fat il schmolitz, ün’ex-
pressiun romanda per «dar dal tü» ad 
üna persuna bavond ün zanin insem-
bel. Ma eir la locuziun dal lai han las cu-
raturas dat sün via al public sco racu-
mandaziun, o perfin sco cumond: Star 
pachific, schi nu s’inclegia tuot! E 
tschel cussagl es stat quel da discuorrer 
dürant il festival sainza retgnentschas: 

Avair ün accent saja nempe ün segn da 
curaschi!

Ris-char da discuorrer frances

E quai ha fat la buna tschinquantina da 
persunas preschaintas la sonda dürant 
il di. Il public ha gnü tant il curaschi da 
discuorrer, cun o sainza accent, sco eir 
da simplamaing acceptar singuls mu-
maints da «rien ne va plus». E schi nu 
giaiva propa plü, han las moderaziuns 
fat lur servezzan cun traducziuns sum-
maricas.

Insomma es la traducziun adüna ün 
accent dal festival LitteraturA Nairs. 
Quist on, a la quarta ediziun, nu’s das-
cha tralaschar da nomnar «il» traductur 
dal festival, nempe a Walter Rosselli. 
Quel es stat in acziun in plüssas fuor-
mas e manieras, chi saja per traduc- 
ziuns dal rumantsch in frances o talian, 
chi saja per dar ils chavazzins ru-
mantschs per üna performanza 
francesa o chi saja per render il text 
d’avertüra parfaitement biling.

Ma inavo al curaschi linguistic: Quel 
es eir gnü muossà sül palc discurrind 
rumantsch, frances, minchatant eir 
«comme une vache espagnole», per ci-
tar il musicist Valentin Bezzola davart 

sias abilitats da discuorrer frances. De-
nise Mützenberg, l’editura e mediatura 
tanter las linguas chi’d es dal rest gnüda 
undrada sonda a Nairs (Posta Ladina 
dals 14 da marz), ha exprimi seis cum-
plimaints a chi chi ris-cha l’act da l’ac-
cent in sias prelecziuns – pardon: in sias 
performanzas. Dürant l’intera sonda 
haja nempe dat plüssas performanzas 
litteraras.

Ne teater ne prelecziun

Però che es insomma üna performanza 
litterara? Chi nu saja ne teater ne üna 
prelecziun secha cun ün magöl aua sün 
maisa, ha defini l’autura e creadra da 
performanzas litteraras Antoinette 
Rychner. Cha bler es pussibel in quel 
spectrum, quai han muossà las per-
formanzas litteraras da la sonda: Antoi-
nette Rychner ha prelet alternond cun 
visualisaziuns da frasas, mettond in evi-
denza frappanta las parallelas tanter 
cultivar ün üert, parturir uffants e crear 
texts. Carin Caduff ed il poli-instru-
mentalist e cumpositur Valentin Bezzo-
la han creà cun lur tandem litterar-
musical ün’atmosfera sferica. E Tina 
Planta-Vital e la battarista Béatrice Graf 
han manà il public sün üna spassegiada 

poetica, accumpagnadas dal sound da 
la natüra a Nairs cul En, cul vent, il 
glatsch ed il tschipaditschap dals pass.

Il superschmolitzslam

E lura suna rivats, la sonda saira: Ils giu-
vens chi chapischan (sco chi para) mala-
paina frances. Il poetry slam cul nom 
«Superschmolitz», il cumbat rumantsch-
frances per guadagnar üna butiglia iva, 
ha impli la sala cun vers üna tschientina 
da persunas – malgrà cha na tuottas nu 
chapivan rumantsch o lura frances, 
cumprais la moderatura da la saira, Gian-
na Duschletta. Be sech ha quella dit co 
chi stetta cun seis frances: «Nada!» E be 
listess ha ella manà e diverti tras la saira 
in möd scharmant e suveran («Je suis le 
boss!»). Quasi per s-chodar aint il public 
ha eir la moderatura dat ün insaj da seis 
agens texts. Bun ch’ella svessa nun ha 
partecipà. Chi sa, forsa füss amo ella ida 
cun la butiglia iva?

Da patrimonis e bels contuorns

I’l chomp da battaglia sun entradas 
otras persunas: Cun Loc Nguyen alias 
Honorable Scarabée e Célia Ballini alias 
Célia Slamtrotteuse han il champiun 
svizzer 2024 e la champiunessa svizra 

2018 cumbattü cunter üna scena da 
slammar plütost principianta rumant-
scha. Ma eir Gianna Olinda Cadonau, 
Timothée Zaremba-Cendroux ed il duo 
Nora Sedlá ek e Fabian Portmann han 
battü cun bravura. Ils texts d’eiran da 
differenta fuorma e gener, per exaimpel 
üna tarabla in preschantaziun teatrala, 
lirica ingaschada per la deconstrucziun 
dal «patrimoine» a favur d’ün «matri-
moine», texts plurilings, spess e super-
glimats davart l’exister in plüssas lin- 
guas, üna ballada biennais-sursilvana 
sensuala ed üna segmentaziun alfabeti-
ca dal schmolitz e las consequenzas da 
l’alcohol chi pon finir cun ün «contuor-
bel» in ün «contuorn bel». Cuort: Id es 
stat üna saira fulminanta cun texts  
fantastiques dond fastidi da fastizar il 
favurit.

Pel nair da l’ungla es Célia Slam-
trotteuse ida cun las urbajas respectiv 
cun la butiglia iva, avant Gianna Olin-
da Cadonau. Ma probabel han tuottüna 
tuots e tuottas fat davo schmolitz e viva 
cun l’iva a la bar. E guadagnà a Nairs 
han quista fin d’eivna passada in min-
cha cas il dialog e l’amicizcha – chi saja 
sainza o cun accent, peu importe.

 Silvana Derungs/fmr

Üna spassegiada poetica i’ls contuorns dal center cultural da Nairs haja dat in sonda davomezdi – üna «promenade poetique» – cull’autura Tina Planta-Vital  

e la percussiunista Béatrice Graf. fotografias: Mayk Wendt

Ils slammaders e las slammadras dal poetry-slam da sonda saira chi han cumbattü pell’iva (fotografia a schnestra): Célia Ballini, Nora Sedlacek, Gianna Olinda Cadonau, Fabian Portmann, (suot da  

schnestra) Gianna Duschletta, Loc Nguyen e Timothée Zaremba-Cendroux.  

d-
7D

1-
69

b8
f0

6a


